
BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE

ZITTING 2007-2008 SESSION DE 2007-2008

11 FEBRUARI 2008 11 FÉVRIER 2008

Voorstel van resolutie betreffende de
uitslag van de verkiezingen in Kenia

Proposition de résolution sur le résultat
des élections au Kenya

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 1 DE M. ROELANTS du VIVIER

In de considerans, in punt D het cijfer « 250 000 »
vervangen door het cijfer « 600 000 ».

Dans les considérants, au point D, remplacer le
chiffre « 250 000 » par « 600 000 ».

Nr. 2 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 2 DE M. ROELANTS du VIVIER

In de considerans een punt I (nieuw) toevoegen,
luidende :

Dans les considérants, ajouter un point I (nou-
veau) rédigé comme suit :

« I. Gelet op de verklaring van de Veiligheidsraad
van 1 februari 2008; ».

« I. Considérant la déclaration du Conseil de
sécurité du 1er février 2008; ».

Nr. 3 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 3 DE M. ROELANTS du VIVIER

In de aanbevelingen punt 2 vervangen als volgt : Dans les recommandations, remplacer le point 2
comme suit :

« 2. steun te verlenen aan de inspanningen van
Kofi Annan om tussen de partijen te bemiddelen en de
politieke crisis waarin het land verkeert op te
lossen; ».

« 2. soutenir les efforts de médiation de M. Kofi
Annan entre toutes les parties afin de résoudre la crise
politique que traverse le pays; ».

Zie : Voir :

Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

4-536 - 2007/2008 : 4-536 - 2007/2008 :

Nr. 1 : Voorstel van resolutie van mevrouw Temmerman c.s. No 1 : Proposition de résolution de Mme Temmerman et consorts.
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Nr. 4 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 4 DE M. ROELANTS du VIVIER

In de aanbevelingen een punt 2bis (nieuw)
invoegen, luidende :

Dans les recommandations, insérer un point 2bis
(nouveau) rédigé comme suit :

« 2bis. alle Keniaanse overheden te vragen hun
invloed te gebruiken om op te roepen een eind te
maken aan de spiraal van aanvallen en represailles en
om een eind te maken aan de oproepen tot geweld; ».

« 2bis. demander à toutes les autorités kenyanes
d'user de leur influence, d'appeler à la fin du cycle
destructeur d'attaques et de représailles et de mettre
fin aux déclarations incitant à la violence; ».

Nr. 5 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 5 DE M. ROELANTS du VIVIER

In de aanbevelingen een punt 2ter (nieuw)
invoegen, luidende :

Dans les recommandations, insérer un point 2ter
(nouveau) rédigé comme suit :

« 2ter. de Keniaanse regering te helpen haar
verantwoordelijkheid op te nemen tegenover de
schendingen van het internationale recht, de burgers
te beschermen en de plegers van dit geweld te
arresteren en te berechten; ».

« 2ter. aider le gouvernement kenyan à assumer ses
responsabilités face aux violations du droit interna-
tional, à protéger tous les citoyens kenyans, à arrêter
et juger les responsables de ces violences; ».

Nr. 6 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 6 DE M. ROELANTS du VIVIER

In de aanbevelingen een punt 3bis (nieuw)
invoegen, luidende :

Dans les recommandations, insérer un point 3bis
(nouveau) rédigé comme suit :

« 3bis. steun te verlenen aan de missie van de Hoge
Commissaris voor de Mensenrechten, die informatie
en getuigenissen verzamelt over de ernstige schen-
dingen van de mensenrechten en steun te verlenen aan
de missie van de humanitaire coördinator van de
Verenigde Naties; ».

« 3bis. soutenir la mission du Haut-commissaire
aux droits de l'homme, qui recueille des informations
et des témoignages sur les graves violations des droits
de l'homme et soutenir la mission du coordinateur
humanitaire des Nations unies; ».

Nr. 7 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 7 DE M. ROELANTS du VIVIER

In de aanbevelingen een punt 3ter (nieuw)
invoegen, luidende :

Dans les recommandations, insérer un point 3ter
(nouveau) rédigé comme suit :

« 3ter. de Keniaanse regering te vragen de veilig-
heid van de operaties van de PAM en de UNHCR te
waarborgen; ».

« 3ter. demander au gouvernement kenyan d'assurer
la sécurité des opérations du PAM et du UNHCR; ».

Nr. 8 VAN DE HEER ROELANTS du VIVIER No 8 DE M. ROELANTS du VIVIER

In de aanbevelingen een punt 3quater (nieuw)
invoegen, luidende :

Dans les recommandations, insérer un
point 3quater (nouveau) rédigé comme suit :

« 3quater. de Keniaanse regering te helpen om te
reageren op het stijgend aantal seksuele gewelddaden
die Unicef aan de kaak stelt; ».

« 3quater. aider le gouvernement kenyan à répondre
à l'augmentation des cas de violences sexuelles
dénoncées par l'Unicef; ».

François ROELANTS du VIVIER.
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Nr. 9 VAN DE HEER DALLEMAGNE No 9 DE M. DALLEMAGNE

In de aanbevelingen, in fine toevoegen : Dans les recommandations, ajouter in fine :

«Vraagt aan de Belgische regering om binnen een
termijn van drie maanden bij de Senaat verslag uit te
brengen over de geleverde inspanningen om deze
resolutie uit te voeren. ».

«Demande au gouvernement belge de faire rapport
au Sénat dans un délai de 3 mois sur les efforts qu'il a
déployés pour mettre en œuvre la présente résolu-
tion. ».

Georges DALLEMAGNE.

Nr. 10 VAN MEVROUW ZRIHEN No 10 DE MME ZRIHEN

In de considerans, een punt Fbis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

Dans les considérants, insérer un point Fbis
(nouveau) rédigé comme suit :

«Fbis. Overwegende dat de plaatselijke politieke
actoren niet in staat bleken om de huidige crisis op te
lossen door onderhandeling; ».

« Fbis. Considérant l'incapacité des acteurs politi-
ques locaux à trouver, par la négociation, une solution
à la crise actuelle; ».

Verantwoording Justification

Dit amendement beklemtoont de binnenlandse politieke situatie
en het gebrek aan wil bij de betrokken partijen om via onder-
handeling een oplossing voor de huidige crisis te vinden.

Cet amendement met en exergue de la situation politique interne
et de l'absence de volonté de médiation entre parties concernées
afin de trouver une solution négociée à la crise actuelle.

Nr. 11 VAN MEVROUW ZRIHEN No 11 DE MME ZRIHEN

In de considerans, een punt Gbis (nieuw) invoe-
gen, luidende :

Dans les considérants, insérer un point Gbis
(nouveau), rédigé comme suit :

«Gbis. De nadruk leggend op het belang dat
gehecht moet worden aan de internationale bemidde-
ling van Kofi Annan; ».

«Gbis. Soulignant l'importance que doit revêtir la
médiation internationale menée par M. Kofi Annan; »

Verantwoording Justification

Dit amendement maakt het mogelijk om legitimiteit en inter-
nationale erkenning te verlenen aan de huidige diplomatieke
inspanningen van de gewezen secretaris-generaal van de Ver-
enigde Naties.

Cet amendement permet de donner une légitimité et une
reconnaissance internationale au travail diplomatique mené ac-
tuellement par l'ancien secrétaire général des Nations unies.

Nr. 12 VAN MEVROUW ZRIHEN No 12 DE MME ZRIHEN

In de considerans, een punt I (nieuw) toevoegen,
luidende :

Dans les considérants, ajouter un point I (nou-
veau) rédigé comme suit :

« I. Eraan herinnerend dat België nog tot 31 de-
cember 2008 niet-permanent lid is van de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties; ».

« I. Rappelant que la Belgique occupe, jusqu'au
31 décembre 2008, un siège de membre non perma-
nent au sein du Conseil de sécurité des Nations
unies; ».
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Nr. 13 VAN MEVROUW ZRIHEN No 13 DE MME ZRIHEN

In de considerans, een punt J (nieuw) toevoegen,
luidende :

Dans les considérants, ajouter un point J (nou-
veau), rédigé comme suit :

« J. Eraan herinnerend dat het « actieplan » van
het strategisch partnerschap EU-Afrika dat werd
vastgelegd op de eerste top met de Europese Unie
en Afrika in Caïro, in april 2000, onder meer voorzag
in de eerbiediging en de bescherming van de mensen-
rechten, de democratische principes en instellingen,
de rechtsstaat en een goed openbaar bestuur, maar
ook in het tot stand brengen van duurzame vrede, de
preventie, het beheer en de regeling van conflicten in
Afrika en ook nog in initiatieven op het vlak van de
ontwikkeling ter bestrijding van de armoede; ».

« J. Rappelant le « Plan d'Action » du partenariat
stratégique UE — Afrique, déterminé lors du premier
sommet entre l'Union européenne et l'Afrique au Caire
en avril 2000, prévoyant entre autre le respect et la
protection des droits de l'homme, les principes et
institutions démocratiques, l'État de droit ainsi que la
bonne gestion des affaires publiques mais aussi la
consolidation de la paix, la prévention, la gestion et le
règlement des conflits en Afrique ainsi que les actions
dans le domaine du développement pour lutter contre
la pauvreté; ».

Nr. 14 VAN MEVROUW ZRIHEN No 14 DE MME ZRIHEN

In de considerans, een punt K (nieuw) toevoegen,
luidende :

Dans les considérants, ajouter un point K
(nouveau), rédigé comme suit :

«K. Vrezend voor een mogelijke uitbreiding van de
huidige crisis in oostelijk Afrika en in het gebied van
de Grote Meren, meer bepaald omdat een aantal
landen in deze gebieden afhankelijk zijn van de
economie en de infrastructuur van Kenia; ».

«K. Craignant une possible régionalisation de la
crise actuelle en Afrique de l'Est et dans la région des
Grands Lacs, notamment au regard d'une certaine
dépendance de plusieurs pays de ces régions tant à
l'économie qu'aux infrastructures du Kenya; ».

Verantwoording Justification

Dit amendement herinnert eraan dat er ook regionale econo-
mische problemen mogen worden verwacht als men bedenkt dat
Oeganda, Zuid-Soedan en de Grote-Meren-regio van Kenia
afhankelijk zijn, zowel voor hun oliebevoorrading als voor het
vervoer van andere goederen en prioritaire hulpbronnen over land
en over zee. Bovendien dreigt er volgens bepaalde regionale
informatie een militaire concentratie van buurlanden aan de
grenzen van Kenia te ontstaan.

Cet amendement rappelle que des conséquences économiques
régionales sont également prévisibles si l'on considère que le
Kenya représente la porte maritime et terrestre de l'Ouganda, du
Sud-Soudan et de la région des Grands Lacs tant pour leurs
ravitaillement en pétrole que pour le transfert d'autres biens et
ressources prioritaires. Par ailleurs, certaines informations régio-
nales ont fait part du risque de concentration militaire de pays
voisins aux frontières du Kenya.

Nr. 15 VAN MEVROUW ZRIHEN No 15 DE MME ZRIHEN

In de aanbevelingen het punt 2 vervangen als
volgt :

Dans les recommandations, remplacer le point 2
par ce qui suit :

« 2. de diplomatieke inspanningen van de heer Kofi
Annan bij het voeren van een dialoog tussen de
verschillende partijen te steunen, teneinde een duur-
zame oplossing te vinden voor de huidige politieke
crisis in het land; ».

« 2. soutenir l'action diplomatique menée par
Monsieur Kofi Annan dans son travail de dialogue
avec les différentes parties afin de parvenir à une
solution durable à l'actuelle crise politique du pays; ».

Nr. 16 VAN MEVROUW ZRIHEN No 16 DE MME ZRIHEN

In de aanbevelingen een punt 3ter (nieuw)
toevoegen, luidende :

Dans les recommandations, ajouter un point 3ter
(nouveau), rédigé comme suit :

« 3ter. de Keniaanse overheid te vragen ervoor te
zorgen dat de levering van internationale humanitaire
hulp aan de bevolkingsgroepen die het meest door het

« 3ter. demander aux autorités kenyanes que soit
protégé, par les forces armées ou policières nationa-
les, l'acheminement de l'aide humanitaire internatio-
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huidige geweld zijn getroffen, door het Keniaanse
leger of de Keniaanse politie wordt beschermd; ».

nale auprès des populations les plus touchées par les
violences actuelles; ».

Verantwoording Justification

Volgens sommige verklaringen van verantwoordelijken van het
Wereldvoedselprogramma wordt de levering van voedsel en
andere basisproducten sterk gehinderd door de (vooral in het
westen van Kenia) heersende onveiligheid.

Selon certaines déclarations de responsables du Programme
alimentaire Mondial (PAM), tout acheminement de nourriture et de
biens de première nécessité est fortement perturbé par l'insécurité
ambiante (notamment dans l'Ouest du Kenya)

Nr. 17 VAN MEVROUW ZRIHEN No 17 DE MME ZRIHEN

In de aanbevelingen een punt 3quater (nieuw)
toevoegen, luidende :

Dans les recommandations, ajouter un
point 3quater (nouveau), rédigé comme suit :

« 3quater. de Keniaanse overheid te vragen om de
eerbiediging van de fundamentele vrijheden te garan-
deren, geen overdreven macht te ontplooien en zich
terughoudender op te stellen en tevens de oppositie de
kans te bieden om haar betogingsrecht op vreedzame
wijze uit te oefenen en zo haar mening te uiten ».

« 3quater. demander aux autorités kenyanes de
garantir le respect des libertés fondamentales, de ne
pas avoir recours à un usage disproportionné de la
force, de faire preuve d'une plus grande retenue tout
en appelant l'opposition à exercer pacifiquement son
droit de manifestation afin d'exprimer son opinion; ».

Nr. 18 VAN MEVROUW ZRIHEN No 18 DE MME ZRIHEN

In de aanbevelingen een punt 3quinquies (nieuw)
invoegen, luidende :

Dans les recommandations, ajouter un
point 3quinquies (nouveau), rédigé comme suit :

« 3quinquies. na te gaan of de Keniaanse strijd-
krachten en politiediensten werkelijk onpartijdig zijn
en enkel gedreven worden door de wil om de
Keniaanse burgers die zich in zorgelijke of gevaarlijke
omstandigheden bevinden te beschermen, en dit
ongeacht hun etnische afkomst; ».

« 3quinquies. s'assurer que les forces armées et les
forces de police kenyanes fassent preuve d'une réelle
impartialité et soient mues uniquement par la volonté
de protéger les citoyens kenyans en situation de
précarité ou de danger, ce quelle que soit l'apparte-
nance ethnique; ».

Olga ZRIHEN.

80364 - I.P.M.

( 5 ) 4-536/2 - 2007/2008


